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. . Se abre la seuon a las 15.20 horas. 

TEMA Q DEL PRCISHAMA (continuación) 

Srta. CHIEPi$ (República de Botswana) (interpretación del inglés); 

Sr. Presidente: En primer lugar, deseo felicitarlo sinceramente en nombre de 

mi delegacidn por haber sido elegido Presidente del cuadragésimo quinto 

período de sesiones de la Asamblea General. Confiamos en que bajo BU sabia y 

comi .crnte dirección este período de sesiones ha de verse coronado por el 

éxito. 

Nos enorgullecemos en felicitar a su predecesor por haber dirigido en 

forma tan creativa y fructífera el cuadragésimo cuarto período de sesiones. 

Su inspiradora dirección forjó la aprobación por consenso de la histórica 

Declaración sobre el QRR$&&$ la Convención sobre los Derechos del Niño y 

otros importantes documentos. Tenemos una gran deuda de gratitud para con él. 

Bajo la dirección firme, sabia, prudente y concreta de nuestro Secretario 

General, las Naciones Unidas han continuado waz~2ando en la búsqueda de la paz 

en este mundo tan atribulado. 

Hace unoa meses, acogimos coa beneplácito el ingreso al sistema de las 

Naciones Unidas del nuevo Estado independiente de Namibia, por fin libre y 

soberano gracias a la tenacidad del Sr. Javier Pérez de Cuéllar, a quien 

también felicitamos, 

Me uno a los que me han precedido en el uso de la palabra para dar la 

bienvenida al sistema ae las Naciones Unidas al Principado de Liechtenstein. 

El hecho de que un Estado más se sume a nuestra Organización constituye un 

avance hacia la UniVerBEdiChde 

Peae a los períoaos intermitentes ae crisis y conflictos que en ocasiones 

amenazan con restablecer el orden antiguo, la evolución ordenada ae una lógiaa 

ae paz en las relaciones internacionales ha continuado cobrenao impulso. La 

guerra fría puede ya considerarse totalmente concluida. Finalmente se han 

borrado los vestigios que aún quedaban de la segunda guerra mundial con el fin 

de ia conflictiva aupervísión de Áiemania por las cuatro Potencias aliadas, 

Alemania se ha reunificado. Compartimos el jubilo ae su pueblo, 
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Se han desdibujado, y en algunos casos han pasado a la historia, las 

líneas ideológicas polarizadas entre las naciones. Ha comensado realmente una 

nueva era en el curso de nuestra historia común. Citando las palabras del 

Secretario General: 

“Dando una mirada al escenario político, vemos el comienzo de una 

nueva era en Europa, rayos de luz en algunas regiones y las tinieblaa de 

antiguas animosidades y nuevos rencores en otras.” (A/45/1. aáa. 3) 

En Europa oriental seguimos dejándonos influir por el espíritu contagioso 

de renovación que se ha manifestado en el resurgimiento inexorable del 

pluralismo democrático. Ha habido muchas penas y sufrimiento en estos 

acontecimientos dramáticos, pero el mensaje que todos ellos transmiten es cada 

vez más de reconciliación y esperanza. Felicitamos a los artífices de estos 

acontecimientos positivos y les deseamos erito al iniciar el establecimiento 

de nuevas formas de vida para sus sociedades y forjar una nueva era para su 

amada Europa. 

El resto del mundo en conflicto aún no es felfa. Las guerras civiles han 

continuado desatando toda su furia devastadora contra poblaciones ínocentes en 

muchos territorios. Los conflictos regionales todavía no han pasado a 18 

historia, pese al fin de la guerra fría, que a menudo las provocaba, 

constituyendo su razón de ser. Sin embargo, hay suficientes razones para 

abrigar la esperanza de que la disminucf&n de la tirantez entre el Eete y el 

Oeste produzca un efecto catalizador ea la búaqueda de soluciones a estos 

conflictoz. Debe ponerse fin a estoa Conflictos inútiles, que durante tanto 

tiempo han sembrado la muerte y la destrucción en Africa, Asía y Latiaoam6rica. 

Dos entristece en gran medida la sítuací6n en el Afganistán. LPor qué el 

Afganistán ha de continuar zangrando tanto después de la retirada de las 

tropas extranjeras, que esta Asamblea exigió durante casi un decenio? La 

respuesta es que algunas partes en ese trágico conflicto no han dado prueba de 

fe en la eficacia de los convenios de Ginebra y h8EL optado por una SOluCión 

militar para resolver el conflicto. Esta Aeamblea ha de ín8istír en la 

aplicacibn de esos Conveníos. 

En el Asía oudoriental, el inabordable problema de Camboya eetaria a 

punto de solucionarse oí los muy loables esfuerzos de los cinco miembros 

permanentes del Consejo de Seguridad resultaran fructíferoe. Se ha 

establecido un Consejo Tlacíonal Supremo integrado por dirigentes de las partea 
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en conflicto a fin de que gobiernen el país durante la aplicación de un plan 

de las Naciones Unidas. Este acontecimiento positivo constituye una valiosa 

oportunidad que no debe desaprovecharse adoptando posturas Políticas y dando 

lugar a controversias. Camboya y su pueblo ya han sufrido demasiado. 

Botswana acoge con beneplácito las medidas, si bien provisionales, que 

han tomado recientemente las dos partes en Corea tendientes a lograr la 

recoucj.lLación y el acuerdo mutuo. Se espera que la reciente reunión entre 

los Primeros Ministros de Corea del Norte y Corea del Sur sea un indicio del 

comienzo del fin de la división de Corea y el anuncio de una nueva era de 

reconciliaciÓn y paa para esa atribulada península. Exhortamos a las dos 

partes a desplegar todos los esfuerzos posibles por lograr la reunificación de 

su país. 

No ha habido aún indicio alguno en cuanto a la solución del conflicto de 

Chipre. Exhortamos a las partes a acrecentar sus esfuerzos, sirviéndose de 

los buenos oficios cada vez más eficaces del Secretario General a fin de 

hallar una solución duradera a esta arIgUstiante cuestión. 

Todos habíamos esperado que el fin de la larga guerra de ocho años entre 

el Irán y el Iraq sería el inicio de una nueva era de paa y estabilidad en el 

Golfo. Nuestras esperamas quedaron frustradar. El Golfo se ha convertido 

una ves m%r eo un foco de conflictos vtioleatos. La brutal invasión y anexión 

del pequeño y  pacifico Reino de Kuw&it por el Iraq nos ha consternado a 

todos. ta invasión ha tenido repercusiones muy serías en todo el mundo, dada 

la naturaleza tan delicada de la sona del Golfo. Coa le crAris, se ha 

desencadenado una psicosis de guerra coa consecwoaiaa impredecibles. 

La terrible realidad be decenas de miles de ciudadanos extreajeros que 

trabajaban y vivían pacíficamente tanto en Kuwait como en el Iraq y que, de 

repente, se han visto abandonados en el desierto, sin alimentos ni refugfo, 

indigna a toda la humanidad. ES aún peor el posible destino de los ciudadanos 

extranjeros que permanecen en el Iraq Cmo rehenes o escudos humanos yI peor 

aún, la suerte de los que podrían convertirse en rehenes del hambre. 

El 1r4~ debe oir la VOS de la rasdan retirarso de tuwait y restablecer 

su independenciá y soberanía , tal cofao lo exigen las resoluciones pertinentes 

del Consejo de Seguridad y otras resoluciones QUO BotswaOb apoya plenawtente. 

No debe permitirse que coptioúe la agresión* 
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Esperamos fervientemente que la crisis aún pueda resolverse pacíficamente, 

ya que no8 atomorioa prevor las cousocuencfas do una solución violonta. 

Abrigamos la esperanao do que los dirigentes del Iraq han do encontrar, tardo 

o temprano, la sabiduría y  el coraje necesarios para liberar a su.paíe do la 

rivalidad y  la belicosidad on que lo han colocado. 
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La fortuna y las desgracias del Golfo están. por supuesto, estrechamente 

ligadas a las del Oriente Medio en su conjunto. La zona ea foco de conflictos 

endémicos y problemas insolubles. La invasion de Kuwait por el Iraq agrava 

aún más este lamentable estado de co8as. 

La sangrienta revolucion y la frustración que han azotado la Ribera 

Occidental y la Faja de Gaza, ocupadas por Israel, parecen haber quedado 

relegadas al olvido. La crisis del Golfo se ha convertido en la noticia 

principal y está en el primer plano de las inquietudes y preocupaciones 

internacionales. Sin embargo, la cuestión palestina tiene aún plena vigencia 

y requiere una solución urgente. Nada puede 'disuadir al pueblo palestino de 

que continúe ansiando una patria y luchando por ellas mientras esta situación 

se mantenga, no habrá paz ni seguridad o estabilidad en el Oriente Medio, ni 

para Israel, ni para su8 vecinos. 

Botswana abriga la esperanza de que Israel halle la sabiduría y el coraje 

necesarios para negociar una' solución duradera con los verdaderds líderes del 

pueblo palestino. Israel Bebe, en aras de su propia supervivencia, respetar 

las aspiraciones del pueblo palestino. 

En Latinoamérica, la cuestión de las Islas Malvinas (Falkland) sigue sin 

resolverse, aun cuando las relaciones entre las partes en conflicto han 

mejorado notablemente. Tenemos la esperanoa de que el Reino Unido y la 

Argentina saquen provecho de esa mejora para negociar el fin de su 

controversia acerca de 82158 Islas, que no se puede preterir ni desestimar. 

Cuanto más tiempo Be pase por alto , más perturbará y amenazará la paz y la 

estabilidad en el Atlántico Sur. 

La brutal guerra civil continúa en El Salvador, La guerra y el 

sufrimiento han pasado a ser moneda corriente en este agitado país y no 

terminarán a menos que las parte5 en este trágico conflicto detengan el 

ferrugiento de sangre, asuman los errores e injusticias de su pasado común y 

busquen soluciones adStOsóS. El pueblo de El Salvador merece la pea 

contemplada pera ellos y otros países centroamericanos en el Acuerdo 

Eaquipulae II. 

bte referid ahora a cuestione2 que nos tocan más de cerca, cuando nos 

reunimos aqui hace un año, en ocarfón del cuadragésimo cuarto período de 

seriones de la Asamblea General, el Sr. Nelson Mandela estaba todavía en 

pririón. La2 posibilidade de cambio en Sudáfrica eran lejanaa; persistían 
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1a violencia y la crueldad del régimen, que tampoco disminuyeron COn la 

aparición de un uuevo líder del Partido Nacional, cuyas declaraciones parecían 

encerrar un mensaje de esperanza para una nación desesperada y escéptica. 

Un año más tarde, Sudáfrica parece diferente. Nelson Mandela y otros 

condenados a cadena perpetua han sido puestos en libertad. Entre el Congreso 

Nacional Africano (ANC) de Sudáfrica y el’Gobíerno sudafricano se llevaron a 

cabo dos conversaciones cruciales, una en mayo ea Ciudad de El Cabo y otra en 

Pretoría en agosto, que han sido declaradas un éxito. 

El 2 de febrero de 2.990, el Presidente F. W. De Klerk abrió uua luz en el 

bastión del m. Había sido precedido por la &dOpCíÓn de la hí8tÓriCa 

Declaración sobre el martheid y sus consecuencias destructivas para el Africa 

meridional, durante el cuaaragdsimo cuarto período de sesiones de la Asamblea 

General. Aprobada por unanimidad, la Declaración ea un VerdSderO logro 

hístóricot en su párrafo 1 afirma: 

“En la presente coyuntura, si el régimen de Suaáfrica se muestra 

dispuesto a entablar negociaciones ae manera auténtica y serja. dada la 

expresión reiterada de la preferencia de larga data de 2a mayoría del 

pueblo de Sudáfrica por el arreglo político, podria darae la posibilidad 

de que Be pusiera fin al martheíd mediante negociacionesr” 

(BBBe)lución S-1611. M) . 
LaS actas de Ciudad de El Cebo y Pratoria, ‘dos de las más promfsoeias 

mSnífeStóCiORe8 de la posibilidad at3 UD fin negociad? y pacífico del m 

y sus estructuras represivas, han modificado La fas de Sudáfrica. Las actas 

no borraron su tríete fama de psis brutal y violeator no han creado el Clima 

necesario para negociaciones amplias y, sin embargo, en un sentido muy real, 

la tragedia sudafricana ha madurado y, como nunca antes, esti& aadas las 

condiciones para alcanzar una Solución, a pesar de la reciente ola de 

violencia. 

Pretoria ha avanzado algo en lo que hace a la aplicación de la 

Declaración sobre el m. El informe del Secretario General, que figura 

en el documento Al441960, ae lo ae julio de 1990, respalda esta afirmaCi¿n. 

Mandela y varios otros prisioneros han sido puestos en libertad. Se ha 

levantado el estado de emerqencía, excepto en Natal. Han sido derogadaa 
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varias leyes del m, entre ellas la Ley de reservación de instalaciones 

separadas. Los hospitales han dejado de ser segregados. Por Último, se ha 

prometido y  asegurado que se tomarán medidas aún más efectivas en lo que hace 

a las restantes leyes represivas, en especial a través de las conversaciones 

entre el ANC y  el Gobierno. 

“La posibilidad de una democracia no racial en Sudáfrica en ua futuro no 
. 

muy distante es ya realizable . ..“. (u, oa~. 5 1 aSirma el Secretario 

General en su incisiva Memoria sobre la labor de la Organización. Es cierto 

que todos los lideres de Sudáfrica , negros o blancos por igual, han llegado al 

ineludible momento de la verdad. Tienen en sus manos la oportunidad única de 

colaborar en la creación de una nueva Sudáfrica y  no deben desaprovecharla. 

Hasta el presente, las conversaciones se han limitado a dos partidos, el ANC y  

el Partido Nacional. Los demás partidos han despreciado, hostilizado o 

descartado las conversaciones , a las que se refieren como una traición, una 

farsa 0 una capitulación del tiC. 
. 

fnteligeatemente, el ANC ha dejado claro que no se considera el 

representante Único y  exclusivo ni el portavas de la población negra de 

Sudáfrica. El St. Uadela ha instado a la formación de un frente amplio de 

dirigentes negros para sentarse a la mesa de negociaciones con los líderes de 

la comunidad blanca. Apoyamos plenamente esa exhortación, ya que en la unidad 

reside la fuerra y  la Sudáfrica negra necesita ambas. 

La dirigencia negra, con un propósito común y el campromiso decidido de 

construir la nueva SUdáfriCa que todos bu8cam08~ es quien debe ocuparse de la 

violencia que ahora causa estragos en las vidaa de centenares de personas 

inocentes ea las barriadas populares. La nueva Sudáfrica no surgirá a partir 

del derramaniento Be sangre inacente a manos de las armas del tribaliamo, el 

sectarismo político y  el bandidaje. Tal estado de coaas no hará más que 

retrasar 0, incluso, sofocar, el proceso de cambio en Sudáfrica. 

Esto ee aplica también a aquellos miembroe de la comunidad blanca cuya 

“mano invirfble” puede estar ocupada atiaando las llamaa de la conflagración 

racial en un dañino intents +Ie preservar el stato q*o. Ei Gokkierno de 

Sudáfrica tiene la obligación de encontrar e8ta mano invisible y  cortarla de 

cuajo para salvar los logros alcanzados hasta ahora en la búsqueda de una 

nueva Sudáfrica, 
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Nos preocupa que algunos efectivos policiales de Sudáfrica, alentados y 

apoyados por la derecha, respalden a aquellos que quieren conservar el 

statu quo a toda costa e intentan asegurarse de que el Presidente De Klerk y 

Mandela no puedan llevar a buen puerto sus esfueraos por preparar a SudAfrica 

para el cambio. 

No obstante, estamos convencidos de que el cambio en Sudáfrica es 

inevitable. Se han tomado las primeras audaces medidas hacia una nueva 

Sudáfrica. Las Naciones Unidas y el mundo todo han alentado el cambio 

pacifico en el país y deben seguir haciéndolo. En Ultima instancia, sin 

embargo, será Únicamente su pueblo quien forjará el destino de Sudáfrica. 
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El pueblo de Angola ya ha sufrido bastante. La guerra civil que allí se 

libra sigue siendo tan insensata como siempre. Gin embargo, nos alientan los 

informes sobre los progresos alcanzados en las actuales conversaciones entre 

el Gobierno de Angola y la Unidn Nacional para la Independencia Total de 

Angola (IMITA), que se celebran en Lisboa. Esperamos que las partes declaren 

el cese del fuego y comiencen negociaciones para hallar una solución pacifica 

a su conflicto. 

La tragedia de Angola es la tragedia de Mozambique. También en Mozambique 

una guerra civil, brutal y totalmente insensata, ha venido causando estragos 

incalificables en ese país. Hace mucho tiempo que el Gobierno ha demostrado 

su disposición a negociar con los rebeldes que, lamentablemente. todavía no 

han demostrado IC, seriedad de sus intenciones de responder de manera positiva. 

Inztamos a quienes todavía apoyan a la Resistencia Nacional de Mozambique 

(RENAMO), por las razones que sea , a que desistan de hacerlo, librando así al 

pueblo de Mosambique de mayores sufrimientos y de más derramamiento de sangre. 

Mientras la cuestión del Sáhara Occidental permanezca sin solución no 

podrá decirse realmente que con el logro de la independencia de Namibia, en 

marzo de este año, en Africa se hayan eliminado todos los vestigios del 

colonialismo. 

Felizmente, ahora parece que está libre el camino para hallar una 

solución que ponga fin de una vez por todas al doloroso limbo colonial en que 

ha venido revolcándose el pueblo del Sáhara Occidental desde que abdicó del 

antiguo poder colonial. El informe del Secretario General, de 16 de junio 

de 1990, que figura en el documento S121360, es alentador, puesto que en 41 

figuran las bases iniciales de una propuesta de arreglo para la solución de la 

cuestión del Sáhara Occidental. Esperamos fervientemente que las partes 

cooperen plenamente con el Secretario General de las Naciones Unidas y con el 

Presidente de la Organización de la Unidad Africana (OUA) para llevar a la 

práctica las proguestas, sin demora. 

A medida que la tearrión entre el Este y el Oeste cede el paso a la 

cooperación mundial, ei réiõ rC:iuüi cont3iske en buscar ia müaercí & sproYéEia¡iT 

este clima para que beneficie a toda la humanidad. Existen retos importantes 

en cuanto a la manera de salvaguardar el medio ambiente mundial de un modo tal 
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que pueda seguir sosteniendo el desarrollo en el futuro y también en cuanto al 

modo de eliminar la brecha cada vea más amplia que eniate entre el Norte rico 

y el Sur pobre. Ahora podemos dirigir una mayor atención y mayores esfuerzos 

hacia el mejoramiento del bienestar de nuestros pueblos. 

En este contexto nos alienta observar que el diálogo destinado a lograr 

esto8 obJetivos está verdaderamente en marcha. El período extraordinario 

de sesiones de la Asamblea General de la8 Naciones Unida8 dedicado a la 

cooperación económica internacional y, en particular, a la raactivación del 

crecimiento económico y el desarrollo de loa país88 en de8arrOllOr y la 

Segunda Conferencia de las Nacianes Unidas sobre loa Paises Menos Adelantados. 

celebrada recientemente, centraron SU atención en cuestiones como la creciente 

deuda y la caída de los precios de los producto8 báeicoe. La inestabilidad en 

los precios de nuestros producto8 básicos ha vuelto riesgora la planificación 

de nuestro desarrollo alrededor de los mismos. La crisis en el Golfo y las 

agudas variaciones resultantes en todos 108 precios sólo agravan el problema. 

Nuestros esfuerzos por mejorar luestras ecoaomías no darán fruto si la 

comunidad internacional no adopta medida8 audaces para reselwr estos problemas 

que afectan seriamente a nuestros esfuerzos de desarrollo. 

Esperamos que la reducción de 108 gasto8 de defensa ea 01 mundo 

industrializado libere gran cantidad de recursos para que ne canalicen 

hacia la asistencia extranjera, y que una buenb parte del llsmado dividendo 

de paa se encauce a los países menos adelantados. 

Además de las dos Conferencias que acabo de menaionar, en junio de este 

año el Presidente de la República de Botswana, junto con el Sr. Robert 

XeNamara, ex Presidente del Banco Mundial, copresidió una conferencia sobre 

el deSartO en Africa, celebrada en Maastricht, Holanda. La conferencia 

trató 108 problemas económico8 que enfrenta el Africa al sur del Sáhara. Se 

convino en que el desarrollo de Africa es un proceso a largo plaao y que debe 

estar centrado en el elemento humano. Los logro8 en cuanto a la seguridad 

alimentaria y las garantía8 del acceso universal a lar oportunidades de salud, 

educación y emolrn deben ser 01 objct2vo primordLa1 de este preecso, . --- 
La guerra contra el flagelo de los estupefacientes y su8 cOn8ecUencia8 

dista mucho de haberse ganado. La demanda de estas droga8 peligrosas es más 
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insaciable que nunca, mientras que la oferta sigue sin disminuir y parece 

inagotable. Pero no podemos dejarnos intimidar pues ello equivaldría a 

resignarse a la destrucción innecesaria de generaciones de jóvenes, 

principalmente, que se pierden en números crecientes en la insidiosa cultura 

de las drogas. Quienes viven dentro de las fronteras donde se producen las 

drogas no deben escatimar ningún esfuerzo por erradicar la producción. 

mientras que quienes viven dentro de las fronteras donde se consumen las 

drogas no deben escatimar ningún esfuerzo por erradicar la demanda. 

La aprobación, el 30 de septiembre de 1990, de la Declaración Mundial 

sobre la Superviviencia, la Protección y el Desarrollo de Niño representa un 

hito trascendental en la historia de la humanidad. Por primera vee existe un 

compromiso universal respecto del bienestar del niño, compromiso que Botswana 

se enorgullece en compartir. El Gobierno de Botswana ha situado siempre el 

sufrimiento de los niños en el.primer lugar de SU programa de prioridades en 

la formulación de su política de desarrollo. En Botswana la educación es 

gratuita, desde la escuela primaria hasta la universidad. Las estadísticas 

actuales indican que el 85% de nuestros niños tiene acceso a la educación 

formal, por lo menos a nivel primario. 

Botswana también ha tomado medidas importantes en cuanto al suministro 

de servicios de salud adecuados. Esto ha facilitado desde 1980 la rápida 

reducción de la tesa de mortalidad infantil. En 1988, la tasa de iamunieactón 

alcanzó el 980. La desnutrición se ha reducido ahora a memos del 1%. Buestro 

compromiso en cuanto a la prestación de servicios básicos de salud sigue 

siendo una prioridad en nuestras estrategias de desarrollo. 

Botswana ha adherido a la Convención sobre 108 Derechos del Biso, 

aprobada el año pasado en el cuadragésimo cuarto período de sesiones de la 

Asamblea General de las Naciones Unidas. Juntas, la Convención y la 

Declaración Mundial sobre la Supervivencia, la Protección y el Desarrollo del 

Bi!50 constituyen cimientos extraordinarios sobre los que se puede - y se deba - 

construir el futuro de loe niños de nuestro mundo. Esperemos fervientemente 

que el espíritu del 30 de septiembre de 1990 fortalezca nuestra decisión a fin 

de aunar esfuerzos como naciones del mundo para erradicar la pobreta, el 

analfabetismo, las enfermedades y el crecimiento desenfrenado de la población, 

creando así un mundo mejor y más seguro para nuestros niños. 
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Las Naciones Unidas - Qepositarias do la8 osporanoas y las aspiraciones 

do la humanidad - han entrado on una nueva era. Todos loa oradoras quo me han 

precedido en este debate han hablado de manera poética sobro las virtudes 

indestructibles de nuestra Carta a la que todos, sin excepción, han reafirmado 

su fidelidad y su compromiso constantes. Han hablado con elocuencia acerca de 

su determinación de infundir en la Orgad.zacióa un nuevo dinamismo, una nueva 

misión, WJ BUeVO sentido de propósito. Botswana comparte plenamente estas 

expresiones de renovada fe y confianaa en una Organiaación que, hace sólo un 

año, era considerada un 8ímbolo vacío. Nosotros, también. reafirmamos nuestra 

fe en ella. Esperamos fervientemente que la renovada vitalidad del Consejo de 

Seguridad, en particular, tan ampliamente demostrada por la facilidad y la 

rapidez desacostumbradas con que ha reaccionado ante la crisis del Gulfo, se 

mantenga nrdientemfMze y se aplique respecto de otras crisis. 
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Sr-B,LUBILGOTU (Isla8 Salomón) (interpretación del inglés): 

Sr. Presidente> En nombre de mi Gobierno y el pueblo d8 las Xslas Srlomónr 

quiero felicitav a usted por Ou 818CCiÓn como Presidentu da la Asamblea 

General do las Naciones Unid&8 durarte el cuadragésimo quinto período de 

sesiones. Estoy convencido de que, merced a su acabada competencia 

diplom&ica y su rica experiencia , 81 actual período de sesion8s se verá 

realzado por 10s resultaboa prácticos y positivos que todos d8se8mo8, 

También des80 8Xpre8ar mi prOfutX?a gratitud a su pred8C86Or, 81 General 

Joseph N. Garba, por 8u excelente dirección del último periodo de sesiones. 

Quiero encomiar al Secretario 08nera1, Sr, Jarier Pérez de Cuéllar, por 

sus esfuerzos incansables y la dedicación que ha puesto de manifiesto para la 

concreción y defensa de los principios y propósitos de las Naciones Unidas. 

El 12 de octubre del do pasado , nuestro Ministro de BelaCiOneS 

Exteriores, Sir Baddley Deveki, formuló desde esta famosa tribuna una 

ezpresión un tanto apanioaada - tal ves uno podría decir abOta, con una visión 

retrospectiva - de optimismo y confianza ea la humarridad y en la capacidad de 

lao Nacionea 1didez pata InfIulr en el deseo de paz del hombre. 

Pero 108 eaonteaimieota@ mundiales de la actualidad, como lo demuestra la 

crisis del Orfenta Medio, 800 tríate8 teatigos de la VidaCiÓn flagrante de Ia 

Carta de la8 Bacion Unidar. Eata hecho entender a mí y a mi paícr, las Xsla8 

Salomón, la fragilidad del -te, au hambre ioeaciable de poder, 8u fervor a 

wnudo dezubicado y fa tzmtaciéz be domimt a otros fuera de loa límitee de la 

razón y la racioaalibad. Es 6Gn mi8 decepcionante y tri8te saber que, si bien 

el aiio p68abO 168 per6peativae de paz en la región del Golfo 80 tornaron 

visibles coa la 8UpetvibiÓm por la8 ãlaciOne8 Uniba8 de la w8MiÓn del fWg0 

entre el Iraq J el Ir& arta dio apareció de repente una ve8 más la "caheaa de 

serpiente" ea la mi8me región del mnao. 

Ho obstante ello, ao pediremos disculpas por nueetro optimismo en le 

baízqwdz de la paz. Le que en ezta Amnblea dijeron el año pasado las Islas 

Salomón fue dicho de buena fe y todavía sigue siendo verdad, es decir, gue 

debenon dar una oportunidad a la paa y no simplemente hablar o predicar sobre 

ella. Pensmnee que ne dzberiamor t88ignarnoe a aceptar la par como una 

ilurión que debe bar aauneda dentro del concepto de lo que ese gran inglés y 

ertadirta mundial que fua Winrton Churchill denominara una tragedia humana. 
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Mi país, las Islas Salomón, es una nación insular pacífica. La paz es 

el Único regalo que podemos ofrecer para contribuir a esta Organioacion 

internacional, las Naciones Unidas. No croemos en los cañones y las balas, 

y dentro de los límites de nueatrs capacidad como nación cristiana, 

afortunadamente, no tenemos enemigos. 

Con ese espíritu de gran preocupación por la paz mundial contestamos 

inmediatamente al llamamiento del Consejo de Seguridad mediante una nota 

vorbal, de fecha 10 de agosto de 1990, enviada al Secretario General a fin 

do dar la seguridad del Gobierno de las Islas Salomón,de su apoyo a la 

resolución 661 (1990) del Consejo de Seguridad, aprobada el 6 de agosto 

de 1990, y  de su compromiso de aplicar la resolución dentro de los límites de 

sus posibilidades como nación comparativamente pequeña y en consonancia con 

los objetivos de la Carta y los ideales y propósito6 de las Naciones Unidas. 

Dicho todo esto y tomando la paz en un contotto global, tal ves sea 

correcto decir que, en este mundo moderno, no puede haber dos países que 

tengan la misma percepción de la paz. Ciertameate, eso sería verdad entre un 

país coa una tecnología y capacidad de armamentos altamente desarrolladas, 

aomo por ejemplo los Estados Unidor, y un gequeño país en desarrollo aomo lao 

Islas Salomón, con una orientación simple hacia una vida aldeana. 

La paa para una superpoteacía no tendría tiemasiada importancia sin la 

aceptación y la seguridad de la fuerza militar, mientras que en las Isla6 

Salom¿a consideramos la fabricación y almacenamiento de armar modernas como 

una invitaoión a la qu*rra mima. Lamentablemente, la tealidaddanuertro 

mundo en la actualidad temderia a arrartrat a los país98 z&z pequeífos, como 

lar Irlas Salomón, a conflíatos que , en primer lugar, no nos intoreaan 

realmente, y que eabemo6 no podemos orpatar que infhyan, ea ninguna forma 

efectiva, fuera de westtod humildes intentos por contribuir a la paz y al 

amor ea la prbtica de la participación y la atención de las necesidades del’ 

prójimo. 

Por supuesto, el panorama wtía totalmente diferente en otros paíaez, 

como 108 del Oriente Medio, que tienen amplios antecedente8 hintbriooe de 

guerras y poseen ricos ãepósito6 pet.coiíforos .  l - , io que lee õarib lã uopac~ed 

financiera para armar60. El único Uenomiwdor común para alcanzar la armonía 

OO el mundo es la pea y el amora que son 18s únic8s arma8 que las Islas 

Sáloztón conocen y en las que creen. 
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ti. Buaotu. Islas Salomóq 

La actual situación inquietante que existe en el Oriente Medio podría ser 

una buena ocasión para que el mundo hiciera un balance y  aprendiera unas pocas 

lecciones. Me aventuro a sugerir tre*; primero, el hombre es una criatura 

vulnerable al abuso del poder en un momento dado, de manera que todo6 debemos 

estar alertas a las manifestaciones de este tipo y  ayudar a impedir que esas 

situaciones se produzcan; segundo, las superpotencia8 aQi mundo deben, de 

ahora en adelante, dejar aQ VQndQr armas de destrucción, ya 888 convencionales 

0 nucleares, a otros países, grandes 0 pequeños, ricos o pobres, que todavía 

no 188 posean; y tercero, las NaciOneS Unidas deben aprovechar la oportunidad 

para asumir la responsabilidad de la paz mundi-1 y no dejar que los países 

individualmente piensen que pueden tomar decisiones unilaterales acerca de 

acciones militares en el mundo. 

Sólo en tiempos de paa las naciones pueden pensar racionalmente sobre 

sus propias necesidades y  la asistencia que cada una puede prestar a otra. 

Sólo en Bpocas de paa los países más desarrollados pueden hacer juicio2 

equilibrados sobre la asistencia a los países en desarrollo. 

En el clima actual de tirantez mundial todo8 los nobles peoebmieutos 

de participación y  cuidado recíprocos han dejado paso 8 18 acumulación de 

tropas y armas de guerra y a las visitas por todo el mundo en nombre de 

la diPlomaci8. 81 país más poderoso del mundo esta buscando ahora ayuda 

financiera de sus amigos para contener los costos de una sccióo que amenaza 18 

paz mundial. Resulta irónico observar que el dinero estb m6s disponible en 

tizmpos de guerra qu6 en épocas ds pes. 

Sin embargo, hay acontecimientos que suscitan esperanzas. La amenaza 

de guerra en el Oriente Medio ha hecho que las dos superpotencias se unan y 

en Asia las dos Coreas avanzan de una menaera sin prece4entes hacia la 

reunificación despu& de 40 largos años. Las fsccionee aamboyslr8% han 

aeaidido aonversar con el visto bueno Be 1s Uni6n Sovibtics y China, 8 la vez 

que el Xr6n y el Iraq han intercambiado prisioneros de guerra, Por cierto, 

estos soa si.gnos alentadores para 18 par en el futuro, pero no ~CesitmItCe ir 

8 18 guerra 0 2er amenarados Por 18 perspectiva de guerra para lograr 

relaciones internacionales armoniosas. 

Mieatrss tanto, mi país, las Islas Salomdn, y ous vecinos del Pacífico 

siguen estando en una relativa par. Quiera Dios que ehnpre sea oeí. 
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Sin embargo, no deseamos ver que nuestras prioridades, nuestras necesidades 

importantes y lo que más valoramos en la vida - la soberanía y la 

independencia, el derecho a la libre determ3aación, un recurso marítimo sano 

y no contaminación nuclear de las fuentes de nuestra subsistencia - pelen 

relegados, archivados y descuidados por la COmUkid8d internacional debido a 

un conflicto y una inestabilidad en los que no tuvimos nada que ver. 

Nos complace que el Japón. miembro dirigente de nuestra Comunidad del 

Pacífico, haya escuchado nuestra petición y tomado la delantera en 18 

prohibición de la pesca con re&6 de deriva UD año antes de la fecha 

establecida por una resolución de las Naciones Unidas. Tenemos la máxima 

consideración y una firme creencia en la bondad del hombre y, por lo tanto, 

estimamos que Taiwáa y  Corsa pronto harán lo mismo. 

Además, nos sentimos alentados al enterarnos del compromfao del ‘Japón con 

la pea y la estabilidad mundiales, como lo expusiera ea esta Asamblea el 26 de 

septiembre de 1990 el Sr. Taro Nakayama. Uinfoistro de Belaciones Exteriores 

del Japón. 
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Sabemoa que "el Japón está firmemente resuelto a no convertirse en una 

Potencia militar que pueda representar una amenaza para otras naciones". 
, 

(WPV.7. bao. 26 1 

Como nación pequeña en la región de Asia y el Pacífico, las Islas Salomón 

saludan muy sinceramente este compromiso genuino. 

Otra deciaración que acogemos con beneplácito para el mundo actual, a 

juicio de las Islas Salomón y con los antecedentes de la crisis del Oriente 

Medio, fue la pronunciada por el Sr. Eduard Shevardnadze, Ministro de 

Relaciones Exteriores de la Unión Soviética, también el 25 de septiembre 

de 1990. Esto ilustra con sentido común la abominación de la difusión y 

proliferación de las armas nucleares, químicas, bacteriológicas y de misiles 

que podrían destruir a la humanidad y a nuestro mundo. 

Precisamente el lunes pasado, desde esta misma tribuna, el Sr. George 

Bush, Presidente de los Estados Unidos de América, expresó su anhelo y el de 

su gran país de librar a eate mundo de todas estas diabólicas armas de 

guerra. Las Islas Salonrba desean encomiar ese lideraago tan admirable y 

recordar a los Miembros el hecho de que estos compromisos eetbo consagrados en 

la Carta de las Naciones Unidas. 

En esta parte de mi intervención me permito manifestar que ademis de 

representar a mi psis, las Islas Salomón, hablaré brevemente tambiin en mt 

calidad de Presidente en ejercicio del euhgrupo melanesio conocido como Grupo 

Melanesio de Vanguardia del Foro del Pacífico Meridional. 

Aplaudimos los esfuetsoo de organisacionee independientee, aomo asta del 

"v", y alabamos a nuestro propio Foro del Pacífico Sur por la 

lucha que entablan para mantener un medio ambiente 6ano en nuelltra regidn. 

190 entendemos por qu6 loe Estados Unidos y eSpecialmente Fraucia - países 

que tradicionalmente han sido campeones de la libertad y a quienes consideramos 

como amigos desde nuestro pasado colonial - no presten oídos a nuestros 

raoonamientos para que dejen de contaminar los mares que son nuestro medio & 

vida y rustento. Siguen lanaando desechos y ensayando sue armae nucleares en 

nuaatras sonas de pesca. No obstante, sequimo am¿ndoler y rospotbdoles sin 

limitación. Nosotros les damos nuestro voto y apoyo en distintos foros 

internacionales, especialmente aquí en las Naciones Unidas y en sus diferentes 

órganos, 
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Con todo el d:‘>ido respeto a ese gran país que ea Francia, que durante el 

curso de los Últimos 10 a 20 años nos ha asegrado que los ensayos de Mururoa 

son seguros y que no provocarán escapes radiactivos por miles de años, no8 

acabamos de enterar con desencanto por un científico norteamericano que 

ciertamente ha habido escapes radiactivos en Mururoa y que podemos esperar 

mayores pérdidas seis aíios después de cada explosión de una bomba por Francia. 

El indomable amor de Francia por la libertad de la humanidad le llevó, 

el 8 de octubre de 1666, a obsequiarle al prteblo de los Estados Unidos, y 

ciertamente a todo el mundo, ese recordatorio único del espíritu de la 

libertad: la maravillosa Estatua de la Libertad, cuya existencia y hermosura 

ninguno de nosotros en esta honorable Asamblea puede negar. 

Kuándo podamos esperar que Francia envíe una réplica de esa autorcha de 

la libertad para que brille sobre lueva Caledonia y su pueblo y sobre los 

pueblos del Pacifico meridional? 

El pueblo indígena de Tahití - el Te bho Xaohi -, cuyo territorio he sido 

ocupado gor Francia desde 1842, y en donde ensaya bombas nucleares yg por 

ende, contamina sus mares, ha estado esperando pacientemente con el deseo de 

que a Tahiti EL) la reincluya en la lista de territorio6 no autónomos del Comité 

Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicacíba de la 

Declaración robre la ooncerión de la independencia a los peiaes y pueblos 

colonialer, con miras a alcansar la independencia y convertirse en miembro de 

esta comunidad de naciones por propio derecho. 

BD 1946, el Pre8íáente Charles de Gaulle, unilateralmente trtirb a Tahití, 

junto con IWtwa Caledonia, de la lista de naciones no autónomas. Creo que en 

eete momnto ha habido un nuevo impuleo de parte del pueblo ináígena del 

HTe &ho bfaohiH para que se le reincluya una ves más en la liata del Comité de 

los 24, ahora que Ih&etva Caledonia fue reincluida exitoesmente el 2 de 

diciembre de 1986, 

Las Islas Salom¿n 88 complacen de ser uno de 108 primero6 paires ea haber 

solicitado a la Asamblea, el 10 de octubre de 1984, la reinclusibn de mtestros 

hermanos melanesios de lueva Caledonia en la lista y hoy solfaitamos nwvamente 

que wettr3: htmanot polinad3ri áé Tahití sean favorecidos en ia mi8ma forma 

por eate 6rgano mundial que cree en la libertad legítima del hombre y de la8 

naciones para cuidar de sus propios asuntoa. 
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Ya no hay más tiempo de espera. Las Naciones Unidas, especialmente en 

esto8 momentos, han demostrado y 88 han dedicado a la acción en aras de lo que 

es justo y  en contra de lo que es erróneo, y nOSOtrO estamos obligado8 por 

nuestra Carta a defender la importancia de la realización universal del 

derecho de los pueblos a la libre determinación y a la pronta concesión de la 

independencia a los países y pueblo8 coloniales para garantizar y observar de 

manera eficaz los derechos hWIanO8. 

Ningún otro pueblo indígena isleño del Pacífico meridional, en 108 

tiempos modernos, ha derramado tanta sangre en aras de la libertad y de la 

independencia camo lo han hecho los nativos de Nueva Caledonia, y hasta el 

momento lo iinico que han recibido de Francia, crin respecto a la libertad y 

a la dignidad perSona1, SOLI 108 Acu8rdOS de MatignOn, que DO le8 garantizan 

la independencia. 

ue permito concluir hacieado un humilde llamamiento a toa08 y a cada uno 

en esta Asamblea para que miremos hacia 81 futuro coa una nueva visiljn de la 

paz, Be verdadera igualdad de propósitos. Estamos 80 81 umbral ae 10 que 

hemos dado en llamar últimamente "nuevo orden mundial", con cambiantes patrones 

de Wkistab y d9 relación 8ntr8 los países y 8att8 los pueblos. Comencemos con 

amor y con respeto del uno para el Otro , como individuos y seres humanos con 

derecho a Vivir paaiffcamaM3 en 88t8 mundo. Sólo entonces podremos ver la 

lua que no8 espera y  darle a la peo la posibilidad de existir. 

Sr. (Gambia) (interprétación aéi inglbs): &t*é que nada guiéro 

f8licitarl0, Sr. Preeident8, por su elección un¿nimo como PrMid8nte del 

cuadragésimo quinto período de eesion88 de la Aaanrblea Gerrstal. su elecci6n 

8s un reconocimiento muy merecido a Su8 cualidades p8rSOnaleS y 8 LIU gren 

distinci¿n, así como un merecido y adecuado tributo a la importancia y al 

d888m+O de su país, Malta, ea 108 aSWItOS mundiales. Mi delegaoióo 88tá 

segura 60 que bajo su Presidencia el cuadragkimo quinto período de S88iones 

aportad una contribución d8CieiVa a la prOmoCi¿n de la gas y d8 la seguridad 

IIIUSIdial88. Al d888arl8 todo tipo de ÓXit0, quiero M8gUrarl8 el pleno apoyo y 

coopwacibn d8 mi a818gaCiÓn durante el período de sesiones. 
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Quiero, asimismo, dejar constancia de nuestro aincoro reconocimiento y 

gratitud a su distinguido predecesor, el General da División Joseph Hanven 

Garba, de Nigeria, por la forma ojemplar on que dirigió loa trabajos del 

cuadragésimo cuarto período de sosiones de la Asamblea General. Igualmente, 

deseo rendir un homenaje especial a nuestro distinguido Secretario General. 

Sr. Javier Pires de Cuéllar, por BUB incansables eafueraos encaminados a 

encontrar soluciones duraderas a loa mucho8 y al parecer insolubles conflictos 

que amenazan la paa y la seguridad internacionales.* 

. 

l El Sr. de L’Patr8c (bmrício), Vicopreaidante, ocupa la Proaídouoía. 
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Permíteseme aprovechar también esta oportunidad para dar la bienvenida 

a nuestro seno al Principado de Liechtenstein y  8 la República de Namibia. 

La admisión de Namibia en la comunidad de naciones, después de decenios de 

lucha contra la ocupación ilegal de Su país por Sudáfrica, constituye una 

oportunidad para que la8 Naciones Unidas se autofeliciten, luego de apoyar de 

manera persistente la causa de la libertad y  la independencia de Namibia, 

Hace 12 meses se sentía una ola de optimismo en este mismo Salón, cuado 

delegación tras delegación saludaba la nueva era de acercamiento, distensión y  

cooperación entre las naciones, particularmente entre las dos superpotencias. 

Este optimismo desde entonces se ha confirmado en virtud de los acuerdos 

firmados entre los Estados Unidos de América y  la Unión Soviética para reducir 

sus arsenales de armas quimicas y  otros tipos de armas de destrucción en masa 

y  para lograr la solución de 108 conflictos regionales que amenazan la paz y 

la seguridad internacionales. 

Sin embargo, actualmente el optimismo y  las esperanzas de hace 12.meses 

han sido sustituidos por el temor de que el mundo esté al borde del precipicio 

y  exista un grave peligro db erupción que pueda absorber a muchos países con 

la destrucción militar y  cau8ar grandes daños en lae economías de todos los 

países del mundo. Me refiero. por supuesto. a la crisis en la región del 

Golfo, causada por la brutal y no provocada fnvaeióo del Iraq al pegue60 

Estado de Áurstt. 

La invadón iraquí y la anexión de Kuwait constituyen una manifieeta 

egreaión y una flagrante viola&n Qe 108 principios báeiaos del 

aomgortamieoto civiliaado. Ea realidad, 86 8eraientaQnr que al entrar eti los 

umbrales del siglo X%1, un paie en 8ue relacionee con & vecinos recurra a 

prácticas y medidas que 800 una reminiecencia de la ipooa del oecurantieso, 

apelando a la utiliaeción da la fueraa bruta para tratar de rubyugar y 

erradicar a un vecino más débil. Estas psáctieas son abomiosbler y  ea esta 

época resultan inaceptables para la comunidad internecional. Por lo tanto, 

Gambia condeaa la invasi6n de Ituwait por 01 Ireq y derde esta tribuna quisiere 

reiterar nuestras exhortaciones para la retíre8a total 0 inaondicional de 
. 

las fuera&8 iraqufer que 80 enoueotran en ñuwait y  el rortablecímiento del 

legítimo gobierno de Kuwait. Loe tr6gicoe aconkcianíantor en el golfo han 

provocado consternach e inquietud a la comunided internacional y, ein duda, 

constituyen una amenasa a la pas y la seguridad internacionales. 
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La respuesta del oiotema de las Naciones Unidas a la crisis en el Golfo 

ha sido digna de elogio, y la unanimidad o casi unanimidad de las diversas 

reaolucioneo aprobadas por el Conaejo de Seguridad auguran muy bien que las 

Naciones Unidas constituyen el único mecanismo para el mantenimiento de la 

paz y la seguridad, capaa de garantiaar el acatamiento por todo8 los países de 

normas acoptablea de comportamiento en las relaciones entre los Estados. con 

renovado optimismo y fo en la importancia del papel del oistema de las 

Naciones Unidaa, mi delegación espera gue se alCMCen progresos en la solución 

de las controvereias y los conflictos de larga data que han acuciado durante 

tanto tiempo a la comunidad internacional. 

El Oriente medio continúa siendo una aona de tir&nttM con la cuestión de 

Pe.lestina como el meollo del conflicto árabe-israelí. El pueblo de Palestina 

continúa languideciendo, sin tener au propia patria. larael, en flagrante 

desafío a la comunidad internacional, continúa cooaolidando UU control en los 

territorios ¿rebes ocupadoo. 

No ha habido ain& acontecimiento positivo demde que el pueblo 

paleetino, ante las medida6 opreeivaa de Israel, decidiera en diciembre 

de 1987 iniciar la heroica m y desda eatoncos. sor ama buena voluntad, 

hiciera mucha8 concerioner OO la búaqueda de una gas y una seguridad 

auténticae. A eate reopacto, no po&mos meno8 que preocuparnos profundamente 

por la petmaaante wativa de Imrael,r peae a lar revoluciones de la Asamblea 

General y del'Consejo do Seguridad, a aceptar loi derecho8 inalienables del 

pueblo pelartino a la libre &termiaaaión y a ou ind~pandencia como aacibn. 

Sn consecuencia, aompartimos el criterio de qua una oolucióo junta y amplia 

radica en la rbpida convocacibn de una coafakWxMia internacional de paa sobre 

el Oriente Medio, bajo loe aurpic;.,s de lae lacione6 Unidaa, con la plena 

participación de la Organiaaoión d-, Liberacibn de Palestina (OLP) aorta Único y 

legítimo repreoentente del pueblo palertino, de conformidad con 1s 

resolución 38/58 C de la Asamblea General. 

Durante largo tiempo la rituacib en Budbfrica ha sido una de las 

principales preocupaciones da lar Iacionea Unidas. Un requicio de esPerar=as 

ha surgido debi& a fu medidaa adoptadas en febrero último por el Presidente 

De Alerk, incluida la libertad del Sr. Helson Uandela y de otroo prisioneros 

políticos, aoí como al levantamiento parcial del entado de emergencia. 
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Otro acontecimiento, que ofrece una verdadera oportunidad para conducirnos a 

una solución negociada, 88 el comienzo de un diálogo entre las autoridades 

sudafricanas y el Congreso Nacional Africano (ANC). 

Sin embargo, debe recalcarse que los acontecimientos recientes 

constituyen sólo el comienao, ya que queda mucho por hacer para solucionar la 

situación en Sudáfrica, porque los principales pilares del m 

permanecen intactos pese a la aparente demostración de buena voluntad de 

eliminar este sistema criminal y  violento. Por esta ralrón. debieran 

mantenerse d inteasifiCarSe la8 SanciOnes y otras medidas de represión que se 

han aplicado hasta ahora, y  que han obligado al régimen de Pretoria a realizar 

concesiones. Mi delegación considera que sería prematuro reducir las 

6anciones en esta etapa, porque equivaldría a enviar señale6 erKbDea6 que 

podríao frustrar el proceso de negociaciones que acaba de comenzar. Como se 

indicó en la Declaración de Siarare, la6 ranciones y  otras presiones contra 

el régimen de m deben mantenerse hasta que Dos aseguremos de manera 

clara e irreversible el logro de un cambio y  se establezca una sociedad Do 

racista, unida y  democrática en Sudáfrica. 

Sin tXnbargOr es laJ!IIentsble que el proceso hacia el desmantelamiento del 

sistema ae m se vea amenazado por el aurqisiento de la violencia entre 

organiaaciones negras rivales aa Sudáfrica. Esta eituaeibn 00 r610 apartará 

la atención de la lucha principal aontra el enamigo común, sino we además 

puede hacer e3 juego a quienes son partidario8 de perpetuar el raaimo y  la 

explotación de 106 negros en Sudafrica. Por lo tant0, mi delegaaibn exbrta 

a toda8 las fuersarr ptogresí6tae y  dem0cráticae en Sudáfrica D QoDer fin a la 

violencia intertirra que amenaoa con derorgaaisat la caa+a para la 

erradicación total 481 abartheid, 

En otra parte ael continente africano, en la República ae Liberia, eriS,te 

uDa situacióa sumamente grave'debido al ertallido de ura grrsrra civil eD 

diciembre del aiio pasado. La comunidad internacional ha observado con horror 

y  consternacibn el empeoramiento del aonflicta hasta convertirse eD uDa guerra 

tribal, lo que ha ocarionado una dertrucción masiva de bienes y  la mataDsa de 

miles de civiles que bUsCarOD refugio on las igleeias, hoepitalos y  mirioneo 

diplomáticas. La guerra civil, arimirmo, ha dejado atrapadoa en el paír a 

miles de extranjero8 que no han podido encapar ni tienen forma ae protegerse. 
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El resultado de todo esto ha sida un estado de anarquia y de total 

quiebra de la ley y del orden. Estos acontecimientos han traumatizado a la 

población liberiana, y han conmovido grandemente al pueblo de la subregióa, 

haciendo que cientos de miles de liberianos se desplacen y se transformen en 

refugiados en los paises vecinos. 

En la última Cumbre de Jefes de Estado y de Gobierno de la Comunidad 

Económica de los Estados del Africa Occidental (ECOWAS), que se celebró en 

Banjul, Gambia, en mayo pasado, se examinó la situación en Liberia, se expresó 

la grave preocupación existente por el conflicto y se exhortó a todas las 

partes interesadas a que acordaran una cesación inmkdfata de las 

hostilidades. Al mismo tiempo, la Autoridad creó un Comité Permanente de 

Mediación del ECOWAS como instrumento para alentar la solución pacifica de las 

controversias en la subregión. 

Inmediatamente después de la reunión Cumbre de mayo, y ante el zápido 

deterioro de la situación en Liberia, el Presidente de la Autoridad, Alhaji 

Sir Dawda Kairaba Jawar, convocó a una reunión del Comité de Mediación a nivel 

ministerial, y después de que todas las partes en conflicto pusieran de 

manifiesto au aceptación de la mediación del ECOWAS, se celebró una serie de 

reuniones en Freetown, República de Sierra Leona, para tratar de alcanaar una 

solución pacífica del conflicto de Liberia. 
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A pesar de los inmensos esfueraos realizados a nivel ministerial en diversas 

reuniones. no se pudieron obtener los resultados deseados para el pueblo de 

Liberia y la comunidad internacional. 

Con este trasfondo, los Jefes de Estado y de Gobierno del Comité de 

Mediación Permanente de la Comunidad Económica de los Estados del Africa 

Occidental (ECOWAB) se reunieron en agosto en Banjul y decidieron asumir SU 

responsabilidad en cuanto al mantenimiento de la paz y la estabilidad en la 

subregión, puesto que opinaban que la trágica situación en Liberia constituía 

una amenaza a la pae y a la estabilidad en la región. El resultado de las 

deliberaciones fue el plan de paz del ECOWAS, que constaba de fre5 elementos 

básicos: primero, la observancia de la cesación del fuego por todas les 

partes en el ConfliCfot segundo, el establecimiento de un grupo de supervisión 

de la cesación del fuego (ECOMOG) encargado de supervisar su acatamientot YI 

tercero, la formación de un Gobierno provisional que administrara 01 país y 

organioata elecciones libres y juStaS bajo supervisión Lnternaciooal y;ra 

llegar a la formación de un gobierno elegido democráticsmente~ 

Cuando el Comité 80 reunió y aprobó estas propuestas, cada Estado miembro 

del ECOWAE fue debidameate informado y requerido a apoyar esta iniciativa. 

Ninguna opini¿o 50 apresó en sentido contrario en 855 oportunidad. Cabe 

expresar también que en 01 momento en que BB aprobaba el conjunto de medida8 

ea favor do la pazI dos de faz partes beligerantes en el conflicto aceptaron 

la cesaei¿a del fuego y la fueras de mantenfmiento &e la paz. Luego el envío 

a Liberia de 1s fWrs8 de mantrnimieato do la paa del ECOMOG tuvei lugar 

después de la aa5ptaeióo de la ce5aci6n del fuego, y sólo fu0 con ese 

trasfondo y en vista del rápido deterioro de la situación que el ECOMOU fue 

despachado a 85e pah. Sin anbargo deba quedar muy claro que le SitUsCiÓn 

hubiera sido peor ri nada 55 hubiera hecho entonces. En otras palabras, el 

efecto de ao hacer -da hubiera sido desastroso. peede la llegads de la5 

fuereas del ECOXGG milo6 d5 oiudadanos de otro5 países han sido evacuados, se 

ha rehabilit5dc un horpítal y se ha proporcionado socorro a la población. 

En 51 momento on que so ckrphgaba el ECOMGG, 5e celebró en BanB11, entre 

el 27 de qorto y el 4 60 reptiembre , una Conferencia nacion81 de todo8 105 

partidos politicor, grupo8 dc proferíondeo y otros grupor interesada de 

Libetris, para oromisar la cririr y l 8t&lecer un Gobierno provisional. Debo 

hacerse notar que a eata conferencia asistieron sdlo liberianos y lar 



Espaãol 
RCíO/mar 

Al4UPV.25 
-32- 

Sr. Se- 

deliberaciones fueron dirigidas por 109 propios 1iberiaaoS. La representación 
en la Conferencia nacional fue amplia y en ella participaros d08 de las 

facciones beligerantes. Despu de Seis días de proíOngad08 debates y 

negociaciones, la Conferencia eStabl%Ció Un Gobierno provisional de unidad 

nacional integrado por representantes de mpiiOS Sectores de la población 

liberiana y abrió la posibilidad para la participación de grupos que ni 

siquiera habían asistido a la conferencia nacional. D%SpUds de ésta se envió 

a una delegación del Gobierno provisional para que se r6uniera coa la facción 

beligerante que SB había negado a intervenir en la5 deliberaciones, a fin de 

persuadirle de que aceptara y participara en el Gobierno provisional. Dar 

esta razón no 8% anunció oficialmente la com~osicfón del Gobierno provisional, 

en espera de esta8 cOn8ultaS. 

Al nivel del ECOWAD 8% han hecho llamamientos a una reunión Cumbre 

extraordinaria. Gambia, en au carácter de Presidente, no tien% ninguna 

objeción a que se celebre,una Cumbre extraordinaria, pero segrio las normas de 

proceaimieoto del ECOWAS, se preciea la mayoría de dou tercios de los Miembros 

ant%8 a0 convocar a uII(L reunión extraotbinaria. El Presidente de la Autoridad 

está celebrado actualmente aoorultas con bu8 colegas sobre la cueetibn, y una 

vea que se obtenga el núumro neceaatio de paises que erpreuen su 

consentimiento 8e aelebrará lo antes posible una Cumbre etttaordinaria. 

El ECOMQG ha iniciado abora una miSi6a bintórica importaabte y no sólo se 

ocupa de la aesaaión del fuego. sino de asear las aondia~ones neceaarias para 

prestar Ia asistencia humsr>tteria ta@ necesaria al pueblo de Liberia. Por 

consiguiente deseo hacer uo llammfeote sohnnne a todo8 loa Iib%rianoar 

e8pecialmente 4 los jrfes de las Sacciones beligerante8 ea el conflicto, para 

que cooperen con la fuerta del ECoMo y le presten toda la asi8tencta y 

cooperación que necesita, con el Sin de que cumpla con 80 misión. En forma 

análoga, en nombre del Presidente de la Autoridad de gCQWA8, dese0 hacer ULL 

llamamiento a todos loa países qoe ejerran alguna inflUmCia en el Frente 

Patriótico Nacional de LibOti& para instar a 108 dirigeYt%s de ele grupa a 

que re unarr a su8 compatriotas para entablar el diilwo y aplicar 61 plan de 
__ . PS= fomrlydo ót Yañful por PCWG~AS, para que el puetbio do 889 país, que ha 

aufribo tanto, pueba poner fin a 8ua sufrimientos y se rentableaca la Das y la 

estabilidad en Liberia* 

. 
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Espero fervientemente que la ccmunidad internacional, sobre todo las 

Nacioceo Unidas y la Organiaación de la Unidad Africana puedan continuar 

apoyando el plan de paz de ECOWAS como única alternativa al derramamiento 

continuo de sangre y a la destrucción de bienes. También deseo, en nombre del 

ECOWAS, hacer un llamamiento a toda la comunidad internacional para que 

contribuya al Fondo Especial de Operaciones del ECOMOG en Liberia y que 

responda generosamente, de manera rápida, a los reiterados llamamientos del 

Presidente de la Autoridad da ECOWAS, a fin de prestar asistencia humanitaria 

en forma de alimentos y medicamentos al atribulado pueblo de Liberia. 

Hace pocos días observamos la reunificación de Alemania, que es realmente 

el acto final que anuncia el término de la guerra frín. Felicitamos al pueblo 

aludn por esta ocasión histórica y esperamos que sea precursora de una nueva 

era de paz, mmprensión y cooperación más estrecha en Europa y fuera de ese 

Continente. 

eambLa acoge con beneplácito los esfuerzos actuales de las dos Coreas, 

encaminados a une reunificación rápida de ese dividido psis, de conformidad 

con las aspiraciones legítimas da sus pueblos. Gambia considera que la 

admisión de las dos Coreas en las Naciones Unidas, de acuerdo con el principio 

de universalidad, facilitaria la reunificación pacífica final de Corea del 

Norte y de Corea del Sur. 

En cusnto al Afgmisthb nos preocupa profundamente que CI pesar de la 

retira48 de las fueraas l xtraajetas, la regibn siga cargada de tirantes, 

afectando seriamente la pro y la estsbilidcid interaacfonalrr. Por 

consiguiente instamos a todas las partes interesadas a que acaten los 

Convenios de Ginebra y se esfuercen por hallar una solución pacifica a sus 

discrepancia@. 

Aunque el escenario político internacional ha demostrado algunas 

tendencias positivas, nos pieoCupa mucho que las perrpeativae econbmicas 

internacionales algan todsvia vagas. El orecimiento lento 0 negativo y 01 

wrsisteate problema da la deuda han causado ua deterioro aún mayor en la 

calidad 6, vida en loa países en desarrollo. A pesar da un8 tas8 da 

crecimiento en los países industriales del 3,bS en 1999. 108 desequilibrios 

todavia 800 graves. Ll crecimiento en 108 paíser en desarrollo dercendi6 

81 3,3\ en 1999, aomparado oon el promedio anual del 4.3% duranta el daaonio. 

L-..s actual08 arreglo8 comercialer y l condmicos intersacionaler, la8 
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fluctuaciones en los precio8 de los productos b&icos y las cuestiones 

monetarias pendientes de SOlUCiÓn perpetÚao las desigualdades graves y 

contribuyen a promover la transferencia injusta de los recur8o8 de los p&e8 

en deaarrollo hacia loo países desarollados. Muchos gobiernos han emprendido 

reformas estructurales a fin de reactivar sus economías, pero SUI) esfueroor, se 

han vfsto dificultados por obstáculos sociales y políticos graves, como se 

destaca en la Declaración aprobada por consenso en el decimoctavo período de 

sesiones de la Asamblea General. 

La crisis del deearrollo ha afectado sobre todo a los paísea menos 

adelantados, que hacen frente a extraordinarias dificultades estructurales y 

conocen un deterioro grave de au situación socioeconómica general. 

-... -- -- - 
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No 85 han logrado loa objetivo5 fijado5 en el NUPVO Programa Sustancial 

de Acción aprobado por la Asamblea General en 1981. A este respecto. cabe 

subrayar la importancia de los esfuerzos internacionales intensificados 

tendiente8 a reactivar el crecimiento y el desarrollo en 108 países menoa 

adelantados. Apoyamos plenamonte las recomendaciones de la Segunda 

Conferencia de las Nacionee Unidas eobre 108 País55 Menos Adelantados, que se 

celebrara en Parí5 el mes pasado, con miras a contribuir a que esto8 países 

encaminen sus economía5 hacia el crecimiento sostenido y el desarrollo. 

El desarrollo y la protección de los niño8 5on otros temas importantes 

que figuran en el programa general. Desde el comienzo, Gambia apoyó 

plenamente la iniciativa del Fondo de la8 Naciones Unidas para la Infancia 

(UNXCEF) de convocar la Cumbre Mundial en favor de la Infancia este año. 

Por lo tanto, aprovecho la oportunidad para felicitar a 108 organizadores 

por el éxito de la Cumbre, eri la que Gambia estuvo representada por una 

delegacibn de alto nivel dirigida por el Presidente Jawara. Es bien conocido 

el compromiso solemne de su Gobierno de dar la mayor prioridad a la protección 

de los derechos del niño y de la madre. 

Por consiguiente, continuamos abrigando la elpperanaa de que la aprobación 

de la histórica Declaración de la Cumbre y de la Convención de la8 Nacione8 

Unidas sobre los Derechos del Niño ha de contribuir, sin duda alguna, a 

promover el desarrollo de loe oíños y la protección de sus derechos y 

necesidades. 

Actualmente, el tema de los derechos humsnos cobra 8iogular importancia 

y ocupa un lugar de prioridad en los asuntos intetaacíonales. El compromiso 

declarado de promover y proteger los derechos humanos y las libertades 

fundamentales hs estado siempre profundamente enraiaado en Gambia. Por lo 

tanto, no podemos permanecer indiferentes ant5 las violaciones de tale5 

derechos en otro8 lugare del mundo. Dada la brecha cs& vea mayor entre 

la5 normas uziversatieate aceptadas de los derecho5 humano8 .y la dura realidad 

que existe en mucbor lugar08 do1 mundo, G5mbia - inspirada rimplemente por 

una preocupación erpecisl por el individuo y por nu libertad y dignidad - 

opina que debe org5niaõrse una decidida ca5&5 mundisl, b5jo los auspicioe 

de la5 N5ciones Unidas y a travér de sua organismo8 erpeci8liosdo5, a fin de 
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intensificar nuestro8 esfueraoa para observar mejor y  más oficaamente las 

norma8 ampliamente aceptadas en materia de derechos humanoe. A este respecto, 

debe alentarse en cada región la adopción de medidas concretas tendientes a 

institucionslisar la observancia y la aplicación del respeto de los derechos 

humano8 y Las libertades fundamentales. 

ED este sentido, Gambia está dispuesta a brindar pleno apoyo 8 la 

convocación de una conferencia mundial sobre derechos humanos, de acuerdo con 

la decisión lQQO/llO de la Comisión de Derechos Humanos. Mi Gobierno ha de 

coatinuar colaborando plenamente con las organizaciones de derechos humanos 

que ;iependen de las Naciones Unidas y de la Organisacióa de la Unidad Africana 

(OUA). En e8te contexto, expresamos nuestro profundo recono&siesto a la 

asistencia prestada por la Comisión de Derechos Humsxes de lss Naciones Unida8 

al Centro Africarro de Estudios sobre Democracia y Derechos Humanos, que desde 

su creación ha colaborado activamente con la Comisión Africana de Derechos 

Humsnos y de los Pueblos, así como también a todos los que comparten nuestras 

preocupaciones por el respeto y la proteccLóa de las libertados del iadividuo 

y las libertades comuDitaria8. Además, mi delegación reitero su apoyo a la 

propuesta realisada por la República Federal de Aletnaxis 01 s% parado en 

cuanto a la desigaación de UD Alto Comisionado de las 19sciones Unida6 para 

loa Derechos Humanos. 

PemftsSesM concluir mi dsclaracióa diafondo que, al acorcaraos al 

advenimiento del siglo xxf, la humanidad prosencía UD periodo único de 

relsciooer entre los Z8tado8, periodo 40 gas que ae aaractorira #et la 

cooperaoido y la solidaridad ioteroaciorrales. sía 8abarqo. 01 orden que 

está surgiendo parece limitarse basta el morneDto a las relaciones politicas 

internacionales. Nos preocupe el hecho de que este proaeso dinbaico sea 

incompleto si no va acompañado de cambios profundos en lar rrfaaiones 

eoosómicas internacionales. Ambos han de ser paralelos a fin de milajar la 

naturalesa ínterdependiente de nuestro mundo. La diplomacia multilateral es 

us skmdio, tal ves el mejor, de lograr este objetivo. Cabe reiterar que 188 

blaciooes Unidas cumplen con este propósito en forma óptima, 00 porque 

besempeiien el papel de parlsmento mundial, sino porque logras resultados 

exitosos en beneficio de los intereses supremos de la pas y la seguridad. 
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Esperamos que el cuadragésimo quinto periodo de sesiones sea memorable debido 

a sus logros y que sirva como luz de esperanza e inspiración para el objetivo 

primordial de promover la paz y la armonía entre las naciones. 

Sr. SOHAHONG-XOMBET (República Centroafricana) (interpretación del 

francés): El panorama que presenta el ambiente internacional al celebrarse 

este período de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas, creada 

en 1945 luego de la segunda guerra mundial a fin de evitar su reiteración, ha 

dado lugar a que la Organización se aproxime más que nunca a sus objetivos y 

principios originales. 

Este momento sin precedentes, que cabe esperar que conforme Uc, modo 

duradero e indeleble el espíritu humano y el comportamiento de las naciones, 

se caracteriza por la toma de conciencia progresiva de los Estados respecto de 

su destino común; la voluntad y la determinación colectivas de los Estados de . 
tratar de mejorar sus relaciones mutuas sobre la base del diálogo, le armonía 

y la cooperacióat y por último, la búsqueda lenta pero constante de un nuevo 

orden mundial, que tenga más en cuenta los valores fundementales de libertad 

y democracia, así como los de apertura ideológica, eCOnÓmiCa y social. 

El ingreso de la República de Namibia a nuestra Organisación, 

manifestación de los importantes cambios de la hora actual, confiera a 

nuestras deliberaciones todo el prestigio esperado durante tanto tiempo. 
Deseo expresar que la República Centroafricana anhela profundamente el 

fortalecimiento de este nuevo esfuerzo de la comunidad internacional, a fin 

de que se imprima un curso más eereno a la8 relaciones internacionales. 

Asimismo, deseo manifestar las preocupaciones de mi país por la8 graves 

incertidumbres que pesan todavía en forma constante sobre el futuro de la 

humanidad, obstaculizando la evolución de los acontecimientos. 

Antes de hacerlo, transmito las cálidas felicitaciones de la República 

Centroafricana a la República de Ramibia y al Principado de Liechtenstein por 

haber ingresado a larr Naciones Unidas como Estados Miembroo. Con ello se ve 

fortalecida la universali&ad de nuestra OrganisaCiÓn, 
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Mi peía hace llegar a la hermana RepÚblica de Namibia sus mojore deseos do 

éxito y prosperidad en la construcción de su na,&n y confía en gue el mismo 

espíritu de solidaridad colectiva gue le confiriera la nobleaa y la madurer de 

8u lucha Por la independencia habráu de ser aprovechado8 en beneficio del 

nuevo Estado. 

Asimismo, agracieaco en nombre de mi país al Sr. Jo8eph Garba por 8u Cabal 

gestión como Presidente de la Asamblea General en 6u c~dragésimo Cuarto 

período de sesiones. 

Sr. Presidenter Tenemos la firme convicción de gue este periodo de 

sesiones será también un Éxito, dadas au8 cualidades excepcionales y Su 

dominio del escenario político internacional. 

Su Excelencia el Mayor General André Xolingba, P+eoidente de la RepÚbliCa 

y Jefe de Estado, ha dado pruebas elocuentes de au fe cooatante en los 

objetivos 8 ideales de las Naciones Unidse al tomar parte. perSonalmenter de 

la Cumbre Mundial en favor de la Intancia. Por lo tanto, envía expresiones de 

eu cálido deseo de que la Amnblea tenga éxito en eu labor y reafirma, una vez 

más, eu profunda $ratitud al Secretarío General de nuurtra Orgauiaación Qor Su 

inbustriosidad e infatigable tesón en el propósito da bevolver a la8 l?aCiOnea 

UnidaS la autoridsd moral y política que necesita para mantener el 

multflateraliamo en un mundo 80 plena mutación. 

En reapuesta a loa dereos de la mayoría de loa pueblos del mundo, 

durante tanto tiempo frurtrador, de que 88 detuviera La infernal carrera 

de amamento& ha surgibo un nuevo eapiritu be distonribn, avenencia, 

aoncertación y cooperaci¿n, cuyo0 eteotor fab aviaentes ee perchen ahora 

en todos 108 Myctoor de la@ relacione8 que la tWyOria de 108 BatadOs 

mantienen sastre rí, EM mpíritu ha cobrado la formó de una verdadera 

erUW& de los titWpO8 18OdesnOU y persigue do8 ObjetiVO88 reducir la 

poslbiltdad de enfrentamientoe militases y deSalentar la CotrQetencia 

ideol¿gica. 

Ello refleja el resurgimiento &l interés ea la recuperaaibn de la pat 

y  ía seqwg4d intssnócff-ziiws, que se tra&ce en la voluntad de rolucionar 

varias aituacioneo do timateS latente o explosiva, cuya persistencia ha 

clocavado el equilibrio en lar relaciones internacionales~ A continuación 

enumerar4 alguna8 de e8an rituacione8s 
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~1 logro de resultado5 significativo5 en las negociaciones entre 105 

Estados Unidos y la Unión Soviética, con miras a reducir sus arsenales 

nucleares. Son esfuerzos loables, dignos de ser imitados por otros países, 

para que deje de tener sentido el equilibrio del terror sobre el cual, hasta 

el presente, se hsbían edificado las relaciones entre los Estados. 

El comienao de un dialogo fructífero en SudáSrica, cuya etapa final 

traerá aparejada, necesariamente, la eliminación del m y el 

advenimiento de una sociedad democrática y de una coexistencia más armónica 

entre todos los Estados de la región. 

Las iniciativas desplegadas en los planos mundial o subregional a fin de 

hallar, por la vía del derecho. la solución de4 las controversias fronterisas 

entre el Chad y la Jsmahiriya Arabe Libia, y resolver 105 conflictos que 

existen todavía en Angola, el Sáhara Occidental, Liberia, Chipre, el 

Afganist&n, Camboya, El SalGadot y Guatemala, y paliar sus 5snqrientas 

repercusiones. 

La reacción unánime de la comunidad internacional tendiente a persuadir 

al Iraq de respetar los principios del derecho internacional, que violara con 

la invasión y anerióo de Xuwait. 

La actitud constructiva del aonaierto de las naciones en ta cuestión de 

las reunificaciones bel Yemen y de Alemania. La profunda visión da quiener 

fueron artifices do e8as raunificaciones ee aigñ8 de elogio. 

La República Centroafricana, qus ha hecho del &iblwo on pro be la pas 

el postulado básico de su POlitiCa interna p exterior, acoge con agrado el 

renovado interés puesto de manifiesto por la cruzada firme y colectiva be los 

EstaBos en apoyo be las grandes tendencias itnperantesr median- la didmioa 

de la avenencia y be la concertsción y la preservación de la seguridad en 

el mundo. 

En el Libano no se han recupera& plenastenta la soberania y la integridad 

territotial. Israel tieae derecho a uaa existencia jurídica an un conkxto de 

~08:ittt~cit pecíftct cc3 otra: Eét:deó d6 la mógióa. -----a.-- 1 Eõ uAyI.be2 que ió 

ropiración palestina de contar coa un territorio nacional deje de ser rólo un 

sueño vsno e ilusorio. En Corsa, las rep5rcusioner d5 la di5mfnución de la 

titsntss intstorcíonal deberían acelerar el proceso de reuníficaciáa de 105 

dos Estados, en forma independiente y pacífica. Todas estas situaciones, 
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por los riesgos y peligros que acarrean, limitan gravemente las eaperanaas 

alentadas por la cruaada a la que me referí anteriormente y que ea0 en gran 

medida, selectiva, ya gue defiende los intereses principaleti e inmediatoa de 

las grandes naciones del mundo. 

Jurrto a esta cruzada por la paa, hay una segunda clase de cruzada 

- tendiente a hacer de la observancia de los valores democr8tiCoS y el respeto 

de los derechos humanos un modelo universal - alentada por loe vientos de 

libertad que soplan en loa paises de Europa oriental y Europa central 9 Si 

bien admite que las tratativas han sido. a menudo, inadecuadas, Lo cual ha 

llevado a la confusión en cuanto a la nobleza de los objetivos, la B6PÚbliCa 

Centroafricana, desde 1981 ha hecho suyas estas preocupacioaea de la comunidad 

internacional, bajo la conducción del Mayor General André xolingba, Presidente 

de la República y Jefe de Estado. 

El imperio del derecho se ve acompañado de una filosofía política de 

paciencia y tolerancia y abarca una multitud de esfera@: además de la 

separación tradicional de loa poderes ejecutivo, legislativo y judicial, hay 

pluralismo en las candidaturae para elecciones libres y democráticae, libertad 

de palabra y libertad de tránsitos están prohibidos 106 actos arbitrarios y et 

tratamiento denigrante) reina la armonía y la conoordia entre todos los 

eectoree de la poblaaibn; estS abierto el diblogo oon la sociedad civils ea 

remmm’sa protegen y garantiaan loa dereahor humanos. 

Estas inmensas donquiataa, que no tienen precedente8 en la ñi8toria de la 

República Centroafricena, be consolidar& y  profuadíaarhn en el prdximo 
l congreso de nuestro partido, el 3 ,  en 

estricto cumplimiento con lar actitudes y caracteríetícas de la civíliaación 

del pueblo centroafricano. 

La democracia, que es producto de la historia y la mentalidad de loe 

pueblos, en raaóo de IWJ variadaa exigencias requiere de lar nacionee una 

cruzada igualmente decidida en pro del desarrollo. La contribución nunca 

igualada de 108 Eotador occidentales a loa del Este, tendiente a Ostabiliaar 

allí los progresos democriticoe, ejemplifica el espíritu de rolidaridad quoI 

confiamos, el mundo mostrari hacia loe Estados de Africa, Anis y  

Latinoamérica, que enfrentan las duras prueban de la miseria y la pobresa, 

ante la mirada indiferente del Uorte. 
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La última cueatióa, verdaderamente crucial para el futuro de las 

relacione8 internacionales,..sigue siendo la situación de 108 paí8eS II68 

de8prOViEtOS del mundo y  cuya situación , evocada a menudo desde esta tribuna, 

sigue empeorándose con el transcurso de los años. 

Por otra parte, existe verdadera incertidumbre en esta esfera, aunque 8e 

Observen tendencia8 poEitiva8 hacia la recuperación económica de 108 países 

desarrollados, porque la crisis económica que sacude al mundo deja sentir 

gravemente sus efectos en la mayoría de los países en desarrollo, sobre todo 

en los de Africa. 

Los programas de desarrollo puestos en vigor por vario8 de estos paíae8, 

como la Repúhlica Ceotroaf ricana, Se han Visto ObEtsCtii8adoS por 108 BfQCtO8 

conjugado8 &e factores nefasto8 como la constante caída de los precios de 108 

producto8 básicos - Be los que dependen en gran medida 8us economía8 -, la 

carga de la deuda y  la transferencia negativa de capitales. 

A pesar de 108 esfuerzos reales y  de los sacrificio8 realiaadoa por tomar 

iniciativas para impulsar el de8arrollo. muchas veces con costos enormes, no 

se ha logrado nada que fomente realmente un progreso económico continuo y  

duradero. La tasa de crecimiento sigue siendo casi coro en esos países, lo 

cual se puso de relieve en el Informe robre el desarrollo en el mundo, 

publicado por el Baaao Mundial en 1989. 

Las esperanzas gue abbtig¿bamor cuando se aprobó el Programa de Awién de 

la8 araciones Unidas para la recuperación econdmica y  el desarrollo de Afrisa 

(PANUREDA) han dado lugar a la aprensión aaurada por la apliaaclbn selectiva y  

limitada del Programa por parte de 106 paises desarrollados, lo cual demuestra 

también un retroceso en el multilateralismo, pese a las garantías resultante8 

del período extraordinario de seriows de la Asamblea General dedicado a la 

cooperación económías internacional, celebrado aquí ea abril pssado. 

Xey que enfocar nuevas iniciativas y  nuevas medidae’en esta coyuntura en 

que el peso de las consecwnciar de la situación que prevalece en el Golfo 

Pérsico debe consi&rarse a fin de evitar que eso6 paícrer no nean 

definitivamente excluidor del desarrollo. 

Lo que se LWCeSitaZB son programar apropiados que tri3nSfOrmen 18s 

estructuras de producción y creen laa condicione8 para un progreso económico 

duradero, que lleve de ese modo a la reactivacioón del crecimiento económico y  

del desarrollo en esos paímer. 
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De hecho, estas son precisamente las conclusiones a las que se llegó 

en la Segunda Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Paises Menos 

Adelantados, que se celebró. recientemente en París, y  la República 

Centroafricana se siente complacida de ello por su triple condición de país en 

desarrollo y  sin litoral, que pertenece a la categoría de países menos 

adelantados. 

Mi delegación espera que la declaración aprobada al concluir esa 

Conferencia y  las 12 medidas enunciadas en apoyo del Programa de Acción para 

los Países Menos Adelantados, para el decenio de 1990, sean objeto de una 

aplicación efectiva sobre la base de una coparticipación fortalecida, a fin de 

que se permita a estoa paises sentar las bases de un desarrollo sostenido y  

duradero. 

Dada la interdependencia que existe entre los países en desarrollo y  los 

países deSarrollados, quisiéramos también que se pusiera de manifiesto una 

mayor solidaridad y un mayor dinamismo que puedan generar uua nueva dio&mica 

tendiente a favorecer la búsqueda mutua de prosperidad y desarrollo para todos. 

La.iniciativa del Senegal, la India, Venezuela y Egipto en cuanto a 

proponer la reanudación del diálogo Norte-Sur es parte de este enfoque general 

y merece llevarse a la práctica. 

Para que exista ezte mundo de solidaridad, en que ze promuevan los 

valores de paa, democracia y desarrollo qw tanto deseamos, tenemos que 
. 

solucionar ante tobo 108 problema6 pendiente8, ‘lo que exige tambibn que 106 

Estados ze dediqwn a obrar constantemente en deten88 de e8tos valores para 

difundirlos por todo el muz&. 

Si las incertidumbres que obstaculizan hoy el curzo de las relaciones 

internacionales son un reflejo de los límites de la devoción de los Estabs a 

hacer prevalecer esos valores en sus relaciones mutuas, entonces esos valorea 

en loa que se basa la comunidad internacional no sobrevivir& por mucho tiempo. 

La celebración del actual período de eeziones de la Asamblea General, que 

marca el 45’ aniversario de la creación de la Orqanisa~ión, debe permitir a . 
los Estados reflerionar juntos, de mawra colectiva, sobre el camino que deban 

seguir para desarrollar y fortalecer su capacidad de evaluar regularmente 

estos valores. 
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En momentos en que se inicia el Decenio de las Naciones Unidas para el 

Derecho Internacional, los Estados deben renovar su compromiso con la Carta, 

que rige la cooperación multilateral, para lograr un mundo común de paz, 

desarrollo y  solidaridad, basado en la primacía del derecho y el respeto 

universal de los derechos humanos. 

EJ PR!SLlZ&X (interpretación del iBglés)t Cedo la palabra 

a los representante5 que deseen ejercer su derecho a contestar. 

Me permito recordar a 105 Miembros que, de conformidad con la 

decisión 341401 de la Asamblea General, las intervenciones en ejercicio 

del derecho a contestar quedan limitadas a dies minutos para la primera 

intervenci6n y a cinco minutos para la segunda, y las delegaciones deben 

hacerlas desde sus asieatos. 

fir. RO- la ‘S&BUgRE (Francia) (interpretación del 

francés): En su intervención Be esta tarde el Representante Permanente de las 

Isla5 Salomón puso en tela de juicio a mi psis respecto de los ensayos 

nucleares subterr&eos que efectúa Francia en su territorio de Mururoa. DeSeO 

recordar que esos ensayos - que subrayo, 80x1 subterráneos - no pürjudicsn en 

absoluto la salud de la población de la región ni el medio ambiente, como lo 

demuestran los estudios cieotificos realirados por grupos internaoionaler 

compuesto5 por científicos de renombre. Estos ü5tudlos üstán a 18 disposición 

de todos. 

El representante de las Islas Salom¿n también se refirib a la situación 

de los territorio5 de ultramar que posee Francia en el Pacifico. El derecho 

de los pueblos b la libre determinación es UB principio fuBdsíaenta1 coB5agrado 

en la Constitución de Francia. Bs parte de nuestra tradición que data de la 

revolución frlracesa. Dos pueblos de los territorios franceses ds ultrsmar 

pueden expresar sus deseos aursote las elecciones que se celsbron con 

regularidad. 

En cuanto a 108 tiuerdoe de %tig~cB, ,mencitnado5 prr ói orador, su 

propósito es permitir que 105 QUeblOs a que se refieren ÜStoS souerdos 

erpreeen sus posiciones respecto de su futuro con toda libertad y bajo las 

mejores coBdicioBe5 posibles. 
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ti. EUGOJU (Sales Salomón) (interpretación del inglés): No tenemos 

nada en contra de la declaración del representante de Pr#Cfa, excepto en lo 

que 58 refiere a los hechos que conocemos. Con el objeto de controlar debates 

de este tipo, sugerimos que Francia pida a las Naciones Unidas que se haga 

cargo de enviar Científicos, por ejEUQl0, a Mururoa. Hemos escuchado muchas 

versiones. Los pueblos del Pacífico no entendemos de ensayos nucleares, pero 

tenemos derecho a saber qué esta pasandc. No obstante, todo lo que escuchamos 

son argumentos de ambas partes. 

Como he dicho, las Naciones Unidas deben asumir' la responsabilidad 

respecto de los científicos que van a MUrUrOa, para que esta Organización 

pueda apreciar la situación por sí misma y# a la ves, pueda tratar la cuestión 

de la independencia de los Te Aho Maohí: el pueblo de Tahití. Nosotros no 

queremos intervenir en ese territorio francés. Pero nos sentimos presionados 
y tenemos información de la otra parte. Queremos que las Naciones Unidas no8 

ayuden a establecer si osa información es COrrf3Cta o está equivocada. 

TEMA 125 DEL PBOGBAMA (-1 

ESCALA DE CUOTAS PARA EL PRORRATEO DE LOS GASTOS DE LAS ISACIONES UNIDAS 
W45/515/Add.3) 

Fii (interpretación del ingl6s)r Quiero re&lar a la 
atención de la Ammblea el &ocumento A/4S/!i15/A&d.3, en sZ que aparece una 

carta que me ha dirigido el Secretario General , en la que me informa que con 
posterioridad a la distribución de sus comunicaciones de fecha 18 y 25 de 

septiembre y 2 de octubre de 1990, la República Dominicana ha efectuado los 

pagos necesarios Dara reducir su deuda por debajo del monto indicado en el 

Artículo 19 de la Carta. 

LPuedo considerar que la ASamblea General toma debida nota de esta 

información? 

, 

. la qesion a las 17,05 u * 


